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َتَغِي   تََب  لَکَ  اللَّهُ  أ حََلَّ  مَا  مُ  تحَُرِّ لمَِ  ألنَّبيُِّ  أ يَُّهَا  يَا 

رحَِيمٌ  غَفُورٌ  اللَّهُ  وَ  وَأجِکَ  أ زَ  فَرَضَ 1)  مَر ضَاةَ  قدَ    )

لاکَُم  وَ هُوَ أل عَلِيمُ  أ يَ مَانکُِم  وَ اللَّهُ مَو  اللَّهُ لَکُم  تَحِلَّةَ 

وَأجِهِ 2)  أل حَکِيمُ  أ زَ  ضِ  بَع  أ لَِى  ألنَّبيُِّ  أ سََرَّ  أ ذِ   وَ   )

عَرَّفَ  هِ  عَلَي  اللَّهُ  هَرَهُ  أ ظَ  وَ  بِهِ  نََبَّا تَ   ا  فَلَمَّ حَدِيثاً 

قَالَت  مَن   بِهِ  نََبَّا هََا  ا  فَلَمَّ ضٍ  رَضَ عَن  بَع  أ عَ  وَ  ضَهُ  بَع 

( أل خَبِيرُ  أل عَلِيمُ  نََبَّا نَيَِ  قَالَ  تََتوُبَا 3أ نَ َبَا کََ هذَٰأ  أ ِن    )

هِ فَا ِنَّ    أ لَِى اللَّهِ فَقَد  صَغَت  قلُُوبُکُمَا وَ أ نِ  تَظَاهَرَأ عَلَي 

وَ   مِنِينَ  أل مُؤ  صَالحُِ  وَ  رِيلُ  جِب  وَ  لاهَُ  مَو  هُوَ  اللَّهَ 

( ظَهِيرٌ  ذٰلکَِ  دَ  بَع  أ ِن   4أل مَلاَئکَِةُ  رَبُّهُ  عَسَى   )

لمَِاتٍ   مُس  مِن کُنَّ  رأً  خَي  وَأجاً  أ زَ  دِلَهُ  يَُب  أ نَ   طَلَّقَکُنَّ 

ثَيِّبَاتٍ   سَائحَِاتٍ  عَابِدَأتٍ  تَائبَِاتٍ  قَانتَِاتٍ  مِنَاتٍ  مُؤ 
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( کَارأً  أ بَ  وَ 5وَ  أ نَ فُسَکُم   قوُأ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا   )

هَا   عَلَي  أل حِجَارَةُ  وَ  ألنَّاسُ  وَقوُدُهَا  نَارأً  لِيکُم   أ هَ 

وَ   أ مََرَهُم   مَا  اللَّهَ  صُونَ  يَع  لاَ  شِدَأدٌ  غِلاظٌَ  مَلاَئکَِةٌ 

مَرُونَ  يُؤ  مَا  عَلُونَ  لاَ  6)  يَف  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا   )

مَلُونَ  نَ مَا کُن َتُم  تَع  زَو  مَ أ نَِّمَا تجُ  تَذِرُوأ أل يَو   (  7) تَع 

O Prophet! Why holdest thou to be forbidden that which Allah 

has made lawful to thee,thou seekest to please thy consorts? But 

Allah is oft- forgiving, most merciful. Allah has already ordained 

for you, the expiation of your oaths (in some cases): and Allah is 

your protector, and he is full of knowledge and wisdom. When 

the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his 

consorts, and she then divulged it (to another), and Allah made it 

known to him, he confirmed part thereof and passed over a part. 

Then when he told her thereof, she said, "Who told thee this? "He 

said, "He told me Who is the Knower, the Aware."If ye two turn 

in repentance to Allah, your hearts are indeed so inclined; but if 

ye back up each other against him, truly Allah is his protector, 

and Gabriel, and (every) righteous one among those who 

believe,- and furthermore, the angels - will back (him) up. It may 

be, if he divorced you (all), that Allah will give him in exchange 

consorts better than you,- who submit (their wills), who believe, 

who are devout; who turn to Allah in repentance, who worship 
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(in humility), who fast,- previously married or virgins. O ye who 

believe! Save yourselves and your families from a fire whose 

fuel is men and stones, over which are (appointed) angels stern 

(and) severe, who flinch not (from executing) the commands they 

receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 

(It will be said) "O ye unbelievers! Make no excuses this day! Ye 

are being but requited for all that ye did!"  

اے نبیؐ، تم کیوں اُس چیز کو حرام کرتے ہو جو اللہ نے تمہارے لیے حلال کی  

ہے؟ )کیا اس لیے کہ( تم اپنی بیویوں کی خوشی چاہتے ہو؟ اللہ معاف کرنے والا  

رمانے والا ہے

 

اللہ نے تم لوگوں کے لیے اپنی قسموں کی پ ابندی سے  -اور رحم ف

ے کا طریقہ مقرر کر دپ ا ہے

 

کلن

 

ن
) اور  -اللہ تمہارا مولیٰ ہے، اور وہی علیم و حکیم ہے -

 توجہ  ہے کہ (  
ل
نبیؐ نے ای  پلات اپنی ای  بیوی سے راز میں کہی یہ  معاملہ بھی  قاب

س  -تھی
ِ
ر کر دپ ا، اور اللہ نے نبیؐ کو ا

 
ل اُس بیوی نے )کسی اور پر( وہ راز ظاہ

ل
پھر ج

 )اُس بیوی کو(  

ک

)افشائے راز( کی اطلاع دے دی، تو نبیؐ نے اس پر کسی حد ی

 اس سے درگزر کیا 

ک

ل نبیؐ نے اُسے )افشائے راز -خبردار کیا اور کسی حد ی
ل

پھر ج

س کی کس نے خبر دی؟ نبیؐ نے کہا،  
ِ
کی( یہ پلات بتائی تو اُس نے پوچھا آپ کو ا

اگر تم دونوں -""مجھے اُس نے خبر دی جو سل کچھ جانتا ہے اور خوب پلاخبر ہے

اللہ سے توبہ کرتی ہو )تو یہ تمہارے لیے بہتر ہے( کیونکہ تمہارے دل سیدھی راہ  
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 گئے ہیں، اور اگر نبی کے مقابلہ میں تم نے پلاہم جتھہ بندی کی تو جان  

ٹ

 
سے ہ

رکھو کہ اللہ اُس کا مولیٰ ہے اور اُس کے بعد جبریل اور تمام صالح اہل ایمان اور  

بعید نہیں کہ اگر نبیؐ تم سل بیویوں کو   -سل ملائکہ اس کے ساتھی اور مددگار ہیں

رما دے جو تم  ے طلاق د

 

دے تو اللہ اسے ایسی بیوپ اں تمہارے بدلے میں عطا ف

 گزار، توبہ گزار، عبادت گزار، اور 

ک

سے بہتر ہوں، سچی مسلمان، پلا ایمان، اطاع

دہ ہوں پ ا پلاکرہ ر دی 
 
اے لوگو جو ایمان لائے ہو، بچاؤ اپنے آپ  -  روزہ دار، خواہ شوہ

ان اور پتھر ہوں گے 

 

کو اور اپنے اہل و عیال کو اُس آگ سے جس کا ایندھن ان

رشتے مقرر ہوں گے جو کبھی اللہ کے حکم کی  ،

 

 تند خو اور سخت گیر ف

ک

 
جس پر نہای

ا ہے اسے بجا لاتے ہیں

ک

رمانی نہیں کرتے اور جو حکم بھی انہیں دپ ا جاپ

 

اف

 

)اس   -پ

 کہا جا

ک
ک

رو، آج معذرتیں پیش نہ کرو، تہیں تو ویسا ہی بدلہ  گا کہ (     ۓوق

 

اے کاف

-دپ ا جا رہا ہے جیسے تم عمل کر رہے تھے  

ऐ नबी, तुम क्यों उस चीज़ को हराम करते हो जो अल्लाह ने तुम्हारे 

ललए हलाल की है? (क्या इसललए कक) तुम अपनी बीवियों की ख़ुशी 

चाहते हो?—अल्लाह माफ़ करनेिाला और रहम फ़रमानेिाला है | 

अल्लाह ने तुम लोगों के ललए अपनी क़समों की पाबन्दी से ननकलने 

का रतीक़ा मुक़ररर कर ददया है | अल्लाह तुम्हारा मौला है, और िही 
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अलीम ि हकीम है | (और यह मामला भी क़ाबबले-तिज्जुह है कक) 

नबी ने एक बात अपनी एक बीिी से राज़ में कही थी | किर जब उस 

बीिी ने (ककसी और पर) िह राज़ ज़ादहर कर ददया, और अल्लाह ने 

नबी को इस (इफ्शा-ए-राज़) की इविला दे दी, तो नबी ने उसपर ककसी 

हद तक (उस बीिी को) ख़बरदार ककया और ककसी हद तक उससे 

दरगुज़र ककया | किर जब नबी ने उसे इिशा-ए-राज़ की) यह बात 

बताई तो उसने पूछा आपको इसकी ककसने ख़बर दी? नबी ने कहा, 

“मुझे उसने ख़बर दी जो सब कुछ जानता है और ख़ूब बाख़बर है | 

अगर तुम दोनों अल्लाह से तौबा करती हो (तो यह तुम्हारे ललए 

बेहतर है) क्योंकक तुम्हारे ददल सीधी राह से हट गया हैं | और अगर 

नबी के मुक़ाबले में तुमने जत्थेबन्दी की तो जान रखो कक अल्लाह 

उसका मौला है और उसके बाद जजबरील और तमाम सालेह अहले-

ईमान और सब मलाइका उसके साथी ि मददगार हैं | बईद नहीीं कक 

अगर नबी तुम सब बीवियों को तलाक़ दे दे तो अल्लाह उसे ऐसी 

बीवियााँ तुम्हारे बदले में अता फ़रमा दे जो तुमसे बेहतर हों, सच्ची 

मुसलमान, बईमान, इताअतगुज़ार, तौबागुज़ार, और रोज़ेदार, खाह शौहर 

दीदा हों या बाकरा | ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, बचाओ अपने आपको 

और अपने अहलो-अयाल को उस आग से जजसका ईंधन इनसान और 

पत्थर होंग,े जजसपर ननहायत तुन्दखू और सख्तगीर फ़ररश्ते मुक़ररर 

होंगे | जो कभी अल्लाह के हुक्म की नाफ़रमानी नहीीं करते और जो 

हुक्म भी उन्हें ददया जाता है उसे बजा लाते हैं | (उस िक़्त कहा 

जाएगा कक) ऐ काकफ़रो, आज माजज़रतें पेश न करो, तुम्हें तो िैसा ही 

बदला ददया जा रहा है जैसे तुम अमल कर रहे थे | 
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